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NHẬN XÉT VỀDỰTHẢO LUẬT THUẾTHU NHẬP DOANH NGHIỆP VÀ LUẬT
THUẾGIÁ TRỊGIA TĂNG

Diễnđàn Doanh nghiệp Việt Nam (VBF) rất hân hạnh có cơhội được đóng góp ý
kiến cho Dựthảo vềLuật Thuếthu nhập doanh nghiệp (TNDN) và Luật Thuếgiá
trịgia tăng (GTGT).

1. Luật Thuếthu nhập doanh nghiệp (TNDN)

1.1 Nhận xét chung

Chúng tôi nhận thấy Dựthảo Luật lần này chưa có phần định nghĩa các thuật
ngữvà khái niệm cơbản. Đây là vấn đềcủa các Luật thuếhiện hành, dẫn tới
việc áp dụng khác nhau và không nhất quán. Ví dụ, hai khái niệm “thu nhập phát
sinh” và “chi phí phát sinh” là không được định nghĩa. Vì vậy, đối tượng nộp thuế
sẽkhông hiểu rõ khi nào 1 khoản thu nhập phải chịu thuếvà khoản thu nhập nào
được coi là phát sinh tại Việt Nam và chịu thuếtại Việt Nam, và khi nào 1 khoản
chi phí được khấu trừcho mục đích tính thuế. Điều này có thểdẫn tới sựkhông
tương xứng giữa thu nhập và chi phí.

Một ví dụkhác là định nghĩa về“bất động sản” được quy định ởcác văn bản
thuếriêng.

Chúng tôi đềnghịrằng các thuật ngữthen chốt cần phải được quy định trong
luật đểtránh sựhiểu sai và áp dụng không nhất quán trong tương lai.

Chúng tôi cũng nhận thấy Luật quá chung chung. Hầu hết các vấn đềquan trọng
liên quan đến doanh nghiệpđều đểcho Chính phủban hành hướng dẫn. Mặc dù
nhưvậy Chính phủsẽlinh hoạt hơn trong việc giải quyết những vấn đềmới nảy
sinh đối với doanh nghiệp, nhưng ngược lại, sẽdẫn đến việc hiểu và thực hiện
không đúng với tinh thần của Luật, đặc biệt khi mà các quyđịnh tại Luật còn quá
mơhồvà chung chung.

1.2 Nhận xét cụthể

Điều 2.2 và 2.3: Cơsởthường trú

Chúng tôi hiểu rằng theo điều 2.2 (b), (c) và (d), các tổchức nước ngoài phải
nộp thuếtại Viêt Nam đối với các khoản thu nhập phát sinh từViệt Nam cho dù
các tổchức này có hay không có cơsởthường trú ởViệt Nam và khoản thu
nhập có phát sinh thông qua cơsởthường trú hay không. Dựthảo Luật lại phân
biệt 3 trường hợp khác nhau nên rất khó hiểu.

Vì Việt Nam sẽđánh thuếtất cảcác nguồn thu nhập mà các tổchức nước ngoài
nhậnđược từViệt Nam nên định nghĩa “cơsởthường trú” trong Điều 2.3 không
những không cần thiết mà còn có thểtạo ra nhầm lẫn. Nhưđã trình bày ởtrên,
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chúng tôi cho rằng Luật cầnđịnh nghĩa khái niệm “thu nhập phát sinh từViệt
Nam” và lấy đó làm cơsởđánh thuếđối với doanh nghiệp thành lập theo pháp
luật nước ngoài. Khái niệm này chưađược định nghĩa trong các luật thuếhiện
hành, và do vậy dẫn tới những cách hiểu khác nhau.

Ngoài ra, thuật ngữ“cơsởthường trú” được định nghĩa trong Điều 2.3 có phạm
vi áp dụng rộng hơn so với phạm vi của thuật ngữnày được sửdụng trong hầu
hết các Hiệpđịnh tránhĐánh thuếhai lần ký giữa Việt Nam với các nước. Ví dụ,
dựthảo Luật quy định rằng địađiểm xây dựng của một doanh nghiệp thành lập
theo pháp luật nước ngoài cũng có thểđược coi là một cơsởthường trú. Trong
khi đó, rất nhiều Hiệp định tránh đánh thuếhai lần (ví dụnhưHiệp định tránh
đánh thuếhai lần ký với Malaysia và Singapore) không coi địa điểm xây dựng là
cơsởthường trú trừphi địa điểm đó tồn tại ít nhất 6 tháng.

Vì vậy chúng ta cần xem xét đểđiều chỉnh định nghĩa “cơsởthường trú” sao
cho không có sựkhác biệt hay không đồng nhất giữa luật thuếTNDN và các
Hiệpđịnh tránh đánh thuếhai lần. Điều này cũng góp phần tạo sựbình đẳng
trong việc áp thuếgiữa các nhà đầu tưnước ngoài được hưởng lợi và những
nhà đầu tưnước ngoài không được hưởng lợi từHiệp định đánh thuếhai lần ký
kết với Việt Nam.

Điều 5: Thu nhập chịu thuế

Nhưđã trình bày trong phần nhận xét chung, thuật ngữ“bất động sản” cầnđược
định nghĩa rõ ràng. Dựthảo lần này vẫn chưa hoàn toàn quy định cụthểliệu
một khoản thu nhập từhoạt động chuyển nhượng bất động sản phải chịu sự
điểu chỉnh của luật thuếriêng hay khoản thu nhập này không được gộp vào thu
nhập hoạt động cho mục đích tính thuế.

Điều 6: Doanh thu

Dựthảo Luật chưa quyđịnh rõ thời điểm xác định doanh thu cho mục đích tính
thuế. Chúng tôi kiến nghịrằng Luật quy định những nguyên tắc chung đểxác
định doanh thu. Việc liệt kê tất cảcác trường hợp cụthểtrong Luật hay trong
các văn bản dưới Luật là không khảthi.

Điều 7: Điều kiện xác định các khoản chi phí được khấu trừ

Tương tự, thuật ngữ“các khoản chi thực tếphát sinh liên quan đến hoạt động
sản xuất kinh doanh của doanh nghiệp” nêu tại Điều 7.1 b) cần . Khi nào một
khoản chi phí được coi là “phát sinh” – vào thời điểm nhận được hoá đơn hay khi
một khoản nợphát sinh? Thuật ngữ“liên quan đến hoạt động sản xuất kinh
doanh của doanh nghiệp” rất mơhồ. Vềnguyên tắc, tất cảcác khoản chi phí
phát sinh của một doanh nghiệp đều liên quan đến hoạt động sản xuất kinh
doanh của doanh nghiệp đó cho dù được gọi tên nhưthếnào - điều này đặc
biệt đúngđối với các doanh nghiệp tưnhân. Tuy nhiên, cho đến nay, doanh
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nghiệp vẫn không được khấu trừmột sốkhoản chi phát sinh nhất định vì lí do
các khoản chi phí đó “không liên quan đến hoạt động sản xuất kinh doanh của
doanh nghiệp”. Chúng tôi cho rằng cần có định nghĩa rõ ràng vềthuật ngữnày
đểtránh hiểu và áp dụng sai trong tương lai.

Ngoài ra, theo quy định tại Điều 7.2, các tổchức có thu nhập không chia được
phép trừcác khoản chi phí ghi trong điều lệcủa tổchức. Cụm từ“ghi trong điều
lệcủa tổchức” cần được xoá bỏ, vì nếu ghi hết thì điều lệsẽrất dài và có thểcó
những khoản chi phát sinh ngoài dựkiên tuỳtheo tình hình thực tếcủa tổchức ở
từng địa phương (quốc gia).

Điều 8 (5): Chi phí nguyên vật liệu, nhiên liệu được khấu trừ - Một bước
lùi

Theo Dựthảo Luật, việc khấu trừcác chi phí nguyên vật liệu, nhiên liệu, v.v.. lại
quay lại áp dụng theo nhưcác quy định cũ. Dựthảo không cho phép đối tượng
nộp thuếkhấu trừphần chi phí nguyên vật liệu, nhiên liệu vượt quá hạn mức tiêu
dung. Điều này không rõ ràng và không thực tiễn. Các doanh nghiệp luôn muốn
nâng cao hiệu quảsửdụng của nguyên vật liệu đểgiảm giá thành. Tuy nhiên,
nếu họhạthấp hạn mức tiêu dụng đểkhuyến khích nhân viên nâng cao hiệu
suất, họsẽgặp phải rủi ro không được khấu trừtoàn bộ. Tiêu dùng vật liệu thực
tếphụthuộc vào nhiều yếu tốkhác nhau ví dụnhưchất lượng của nguyên vật
liệu, tình trạng hoạt động của thiết bị. Ngoài ra, kếtoán doanh nghiệp không thể
tách riêng chi phí nguyên vật liệu vượt quá hạn mức tiêu dùng đểxác định các
khoản chi phí không được khấu trừ.

Thông tư134 tiến bộhơn ởchỗchỉcó những nguyên vật liệu bịthất lạc và được
các bên khác đền bù mới khôngđược trừ. Dựthảo Luật dường nhưcó chiều
hướng quay lại quy định cũ.

Điều 8(8) – Các khoản trích trước vào chi phí mà thực tếkhông chi khi hết
thời hạn quy định

Chúng tôi không hoàn toàn chắc chắn đã hiểu đúng ý nghĩa của quy định. Việc
xửlý thuếđối với các khoản chi trích trước trong các quy định hiện hành không
rõ ràng và vì vậy trong nhiều trường hợp thu nhập và chi phí không khớp với
nhau khi xác định khoản thuế. .

Điều 8 (9): Tiền thưởng được khấu trừ– Tình trạng phổbiến

Dự thảo Luật không mang lại một thay đổi tích cực nào liên quan đến tiền
thưởng được khấu trừvà vềcơbản vẫn theo quy định của Thông tư134. Điều
8.9 quy định rằng bất kỳkhoản thanh toán nào không ghi trong hợp đồng lao
động hoặc thỏa ước lao động tập thểđều không được khấu trừkhi xác định thu
nhập chịu thuế. Do đó, các khoản tiền thưởng không được ghi rõ trong hợpđồng
lao động sẽtiếp tục không được khấu trừcho mục đích tính thuế. Vềvấn đềnày,
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Dựthảo tiếp tục tỏra không thực tiễn vì việc phân bổquỹtiền thưởng và cơchế
phân bổtrong hầu hết các trường hợp chỉcó thểchắc chắn khi hết năm. Khoản
tiền thưởng dưới bất kỳhình thức nào đều là một phần tiền thù lao của người
lao động và là một chi phí của doanh nghiệp nên phải được khấu trừtoàn bộ.

Điều 8 (12): Khấu trù chi phí quảng cáo và tiếp thị– Một bước lùi lớn

Một vấn đềcó lẽbức xúc nhất đối với các doanh nghiệp khi xem xét 2 Dựthảo
Luật thuếTNDN và thuếGTGT là Dựthảo Luật thuếTNDN vẫn đặt mức không
chếchi phí quảng cáo và tiếp thịđựợc khấu trừvà không cho phép những khoản
chi phí sau được khấu trừcho mục đích tính thuế: chi phí quảng cáo, tiếp thị,
khuyến mại, chi tiếp tân, khánh tiết, chi hoa hồng môi giới, chi phí hội nghị, chi
hỗtrợkhuyến mãi, chi hỗtrợchi phí, chi phí chiết khấu thanh toán, chi báo biếu,
báo tặng của các cơquan báo chí vượt quá 10% tổng sốchi phí được trừ.

Khi mà Diễn đàn Doanh nghiệp Việt Nam và một sốtổchức có liên quan khác
trong một thời gian dài đã nhiều lần kiến nghịvềvấn đềnày và gần đây nhất là
kiến nghịvềThông tư134 có nhiều quy định hạn chếhơn so với Công văn 1766,
thì Dựthảo Luật lần này còn là một bước lùi hơn thế.

Các doanh nghiệp từlâu đã hy vọng mức khống chếchi phí quảng cáo và tiếp
thịđược loại bỏhoặc hoặc ít nhất cũng phải được tăng hơn mức hiện tại.

Điều 9: Thu nhập khác – Thuếđối với tiền lãi vốn và thu nhập từhoạt động
kinh doanh ởnước ngoài

Tương tựnhưquy định tại Thông tư134 vềThuếTNDN, Điều 9 của Dự thảo
Luật thuếTNDN quy định miễn thuếđối với thu nhập được chia từhoạt động
góp vốn cổphẩn, lien doanh, liên kết kinh tếtrong nước. Tuy nhiên, không có
quy định nào tương tựvềviệc miễn thuếđối với thu nhập được chia từhoạt
động góp vốn cổphần ởnước ngoài. Điều này sẽkhông khuyễn khích các công
ty Việt Nam đang có kếhoạch đầu tưra ngoài nước.

Nếu cổtức nhận được từgóp vốn cổphần ởnước ngoài phải chịu thuếởViệt
Nam, thì thời điểm áp thuếvà thủtục khấu trừthuếđã nộp tại nước ngoài cần
phảiđược quy định rõ ràng.

Bên cạnh đó vẫn còn một vấn đềđặt ra đối với những quy định hiện hành về
khấu trừkhoản thuếđã nộp. Dường nhưviệc khấu trừthuếđã nộp chỉáp dụng
đối với thu nhập nhận được từhoạt động đầu tưra nước ngoài. Đối với khoản
thuếđã nộp cho các khoản thu nhập khác phát sinh ởnước ngoài, ví dụnhưthu
từdịch vụ, đây là môt khó khăn vềmặt kỹthuật khi kê khai và khấu trừthuếđã
nộp ởnước ngoài.
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Điều 10: Thuếsuất chuẩn / Điều 13-16 – Ưu đãi thuế

Chúng tôi hoan nghênh quy định giảm thuếsuất xuống 25%.

Điều 12: Nơi nộp thuếTNDN

Quy định này là một vấn đềcó thểtạo ra nhiều rắc rối cho các doanh nghiệp.
Hiện nay, các doanh nghiệp chỉkê khai thuếvà nộp thuếTNDN tại nơi có trụtrở
chính. Dựthảo Luật lần này lại yêu cầu doanh nghiệp phải kê khai thuếtại từng
địa phương và/hoặc nộp thuếtại từng địa phương. Nếu đúng nhưvậy thì quy
định mới này sẽtạo thêm một gánh nặng hành chính lớn cho các doanh nghiệp
có đơn vịởnhiều tỉnh thành.

Nhiều quốc gia đã cho phép các công ty mẹnộp tờkhai hợp nhất cho tất cảcác
công ty con của mình. Chúng tôi không rõ tại sao Việt Nam lại muốn các doanh
nghiệp phải kê khai và nộp thuếởcấp cơsở.

Điều 13-16, 19 – Ưu đãi thuế

Theo Dựthảo luật, những ưu đãi thuếhiện tại nhưthời gian miễn thuếvà thuế
suất ưu đãi sẽbịgiảm. Mức thuếsuất 15% không còn được áp dụng, hiện tại
các doanh nghiệp chỉđược hương ưu đãi thuếởhai mức thuếsuất là 10% và
20%. Các doanh nghiệp chuyển đổi địa điểm không còn được hưởng ưu đãi về
miễn và giảm thuế. Các doanh nghiệp có đầu tưmởrộng cũng sẽkhông được
miễn giảm thuếmà chỉđược trích khấu hao nhanh với tài sản cốđịnh.

Những qui định mới này không có lợi cho nhàđầu tư, đặc biệt là các công ty sản
xuất trong khu công nghiệp được thành lập theo quyết định của Thủ tướng
Chính phủcũng nhưcác doanh nghiệpđang mởrộng kinh doanh.

Hơn nữa, theo Điều 19.3 của Dựthảo luật, thời gian áp dụng thuếsuất ưu đãi,
miễn thuế, giảm thuếđược tính kểtừnăm đầu tiên doanh nghiệp có doanh thu,
thay vì năm đầu tiên có lợi nhuận.

Trước tiên, đây là một dấu hiệu đáng mừng vì những thời điểm khác nhau cho
việc áp dụng ưuđãi thuếkhông còn tồn tại nữa. Tuy nhiên, việc lấy năm đầu tiên
doanh nghiệp có doanh thu là thời điểm bắt đầu áp dụng ưu đãi thuếkhông có
lợi cho doanh nghiệp. Việc một doanh nghiệp mới thành lập kinh doanh có lãi
hoặc có doanh thu chịu thuếtrong một hoặc một vài năm đầu là phi thực tế. Rất
nhiều doanh nghiệp có doanh thu nhưng chịu lỗtrong thời gian đầu hoạt động
kinh doanh, do vậy họkhông tận dụng được ưu đãi vềmiễn thuếtrong 2 hoặc 4
năm. Vì thế, việc miễn thuếkhông hẳn là ưuđãi đối với những doanh nghiệp này.

Chúng tôi hiểu rằng việc BộTài Chính muốn đơn giản hóa chếđộưu đãi là tích
cực. Tuy nhiên, những ưu đãi được đềxuất thấp hơn nhiều so với chếđộhiện
hành. Điều này sẽảnh hưởng đáng kểđến việc thu hút đầu tư, đặc biệt khi mà
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chi phí hoạt động tại Việt Nam trong những năm gần đây tăng lên đáng kể. Khả
năng cạnh tranh trong việc thu hút đầu tưcủa Việt Nam sẽgiảm trong thời gian
tới.

Điều 15: Ưu đãi đối với mởrộng đầu tư

Việc được trích khấu hao nhanh không phải là một loại ưu đãi mà chỉgiải quyết
vấn đềvểmặt thời gian. Một sốquốc gia khác trợcấp vốn cho doanh nghiệp. Ví
dụ, nếu một công ty đầu tư100 đểnâng cấp tài sản cốđịnh thì công ty này có
thểđược trích khấu hao 120%.

Điều 16: Miễn thuế, giảm thuếtrong các trường hợp khác

Quy định này rất phức tạp và khó có thểáp dụng trong thực tế. Lợi ích mà quy
định này đem lại cho doanh nghiệp không nhiều và không cần thiết. Nếu Chính
phủmuốn cho doanh nghiệp hưởng ưu đãi, Chính phủcó thểcho doanh nghiệp
hưởng trợcấp trong từng trường hợp cụthể. .

Điều 6 (2) rất dễbịhiểu sai. Khi một nhà đầu tưgóp vốn dưới hình thức bằng
sáng chếhoặc sởhữu trí tuệ, việc này không tạo ra thu nhập, Do đó, doanh
nghiệp sẽkhông bịđánh thuế. Thu nhập do nhà đầu tưtạo ra trong trường hợp
này là cổtức nhậnđược từphần vốn đầu tưhoặc lợi nhuận từviệc bán cổphần.

Điều 17: Chuyển lỗ

Dựthảo luật vẫn còn những qui định hạn chếvềthời gian chuyển lỗ.

Mục đích của việc thành lập công ty là đểtạo lợi nhuận. Không công ty nào
muốn kinh doanh thua lỗ. Tuy nhiên, một sốdựán đầu tưchỉcó thểsinh lợi
nhuận sau khi hoạt động trong một khoảng thời gian dài. Do đó, thời gian chuyển
lỗkhông nên bịhạn chếtrong vòng 5 năm. Một sốquốc gia nhưMalayxia, Đức
lại cho phép chuyển lỗkhông thời hạn.

Điều 18 (1): Trích lập Quỹphát triển khoa học và công nghệcủa doanh
nghiệp

Dựthảo thuếthu nhập doanh nghiệp đưa ra một điều khoản mới liên quan đến
quỹphát triển khoa học và công nghệ. Theo Điều 18.1, công ty được trích tối đa
10% thu nhập chịu thuếhàng năm đểlập quỹphát triển khoa học và công nghệ
chỉđược sửdụng chi cho hoạt động nghiên cứu và phát triển tại Việt Nam. Điều
18.2 cũng qui định mức thuếthu nhập doanh nghiệp tính trên khoản thu nhập đã
trích lập quỹvà phần lãi phát sinh từsốthuếthu nhập của doanh nghiệp đó
(được tính theo lãi suất trái phiếu kho bạc loại kỳhạn một năm kểtừngày trích
lập quỹ) nếu quỹkhông được sửdụng hoặc được sửdụng không hết 70% hoặc
sửdụng không đúng mục đích trong khoảng thời gian là 5 năm.
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Dự thảo luật không đưa ra định nghĩa về “phát triển khoa học và công nghệ”. 
Quỹ này không nên chỉ bị hạn chế trong việc phát triển khoa học và công nghệ. 
Thay vào đó, doanh nghiệp nên được sử dụng quỹ để trả cho công việc nghiên
cứu và phát triển trong nhiều lĩnh vực khác nhau. 

Điều 20.3 và 20.4: Hiệu lực thi hành

Theo điều 20.3, nếu một doanh nghiệp đã được hưởng ưu đãi thuế theo luật 
hiện hành (với qui định việc miễn giảm thuế được áp dụng kể từ năm đầu tiên có
lãi) chưa có thu nhập chịu thuế, thì việc tính miễn giảm thuế sẽ bắt đầu từ ngày
Luật mới có hiệu lực - vào năm 2009. Điều này rất bất lợi cho doanh nghiệp vì
hai lý do sau: (i) không được áp dụng ưu đãi được quy định trong luật cũ, (ii) thời 
gian áp dụng việc miễn giảm thuế mới sẽ bắt đầu ngay cả khi doanh nghiệp 
chưa tạo doanh thu trong năm 2009 theo qui định của Dự thảo Luật. 

Hơn nữa, ý nghĩa của Điều 20.4 không thực sựrõ ràng.

“Trong năm tính thuế2009, doanh nghiệp thành lập trước ngày Luật này có hiệu
lực thi hành được lựa chọn áp dụng thuếsuất thuếthu nhập doanh nghiệp 25%
cùng với các ưu đãi thuếtheo quy định tại Điều 10, Điều 13, Điều 14, Điều 15 và
Điều 19 của Luật này cho thời gian còn lại hoặc tiếp tục nộp thuếtheo quy định
tại khoản 3, Điều này..”

Liệuđoạn trên có nghĩa nhưsau: nếu một doanh nghiệp đã đang được hưởng
ưu đãi thuếthì doanh nghiệp này có thểchọn giữa việc tiếp tục hưởng những ưu
đãi thuếnày hay liệu doanh nghiệp có thểchuyển sang hưởng ưu đãi thuếtheo
luật mới, xin áp dụng thời gian được hưởng ưu đãi thuếcòn lại theo thuếsuất
được qui định trong luật mới? Liệu doanh nghiệp có lợi ịch gì không khi họxin áp
dụng luật mới với những qui định ít ưuđãi hơn so với luật cũ?

2. Luật vềThuếgiá trịgia tăng (VAT)

Luật vềthuếGTGT có những định nghĩa rõ ràng hơn vềcác thuật ngữvà khái
niệm. Tuy nhiên vẫn còn một sốđiểm chưa rõ ràng.

Điều 4.11: Đối tượng không thuộc diện chịu thuếGTGT - Dạy học/ Dạy
nghề

Điều 4.11 của Dựthảo Luật thuếGTGT (đã sửa đổi) qui định rằng giáo dục và
đào tạo dạy nghềkhông chịu thuếGTGT (không phải là chịu mức thuế0%). Việc
không thay đổi cách áp thuếGTGT đối với dịch vụdạy học và dạy nghềkhiến
chi phí hoạt động của các trường học và trung tâm dạy nghềcao hơn. Vì vậy,
Luật thuếnày không phản ánh đầy đủcũng nhưkhông có tác dụng hỗtrợchính
sách của chính phủtrong việc khuyến khích sựphát triển của các đơn vịtưnhân
hoạt động trong lĩnh vực này trong những năm gần đây.
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Điều 4.11: Đối tượng không thuộc diện chịu thuếGTGT – Các dịch vụtài
chính phái sinh

Sựqui định cụthểvềdịch vụtài chính phái sinh được miễn thuếGTGT rất được
hoan nghênh.

Điều 7.1: ThuếGTGT đối với dịch vụxuất khẩu – tiêu dùng ngoài Việt Nam

Dựthảo Luật thuếGTGT qui định tại Điều 7.1 rằng dịch vụxuất khẩu sẽchịu
thuếGTGT ởmức 0%, bao gồm … dịch vụkhông thuộc diện chịu thuếGTGT
xuất khẩu chịu mức thuếGTGT 0%. Điều khoản này không mới, tuy nhiên, làm
thếnào mà các dịch vụkhông chịu thuếGTGT lại chịu thuếGTGT 0%? Những
dịch vụnày chỉcó thểhoặc không chịu thuếGTGT hoặc chịu thuếGTGT 0%,
không thểđồng thời áp dụng cả2 trường hợp.

Tuy vậy, không có định nghĩa nào cụthểcho dịch vụxuất khẩu. Điều này sẽ
khiến cho các công ty tiếp tục gặp khó khăn trong việc xác định dịch vụnào
được coi là xuất khẩu. Trên thực tếhọluôn chọn giải pháp an toàn và tính thuế
GTGT đối với tất cảcác loại dịch vụ. Việc này không công bằng cho những
người mua nước ngoài và làm giảm khảnăng cạnh tranh của các nhà xuất khẩu
dịch vụcủa Việt Nam trên thịtrường thếgiới.

Điều 9.2: Những hạn chếmới mới trong việc kê khai và khấu trừthuếGTGT
đầu vào

Dựthảo Luật thuếGTGT qui định thêm điều kiện đối với việc kê khai và khấu trừ
thuếGTGT đầu vào. Hàng hóa, dịch vụmua vào phải thực hiện thanh toán qua
ngân hàng trừcác trường hợp đặc biệt và hàng hoá, dịch vụmua từng lần có giá
trịthấp. Tuy nhiên chưa có quy định các trường hợp đặc biệt và mức tiền không
phải thanh toán qua ngân hàng.

Đây là ví dụkhác vềviệc Việt Nam hạn chếkhấu trừchi phí cho mục đích tính
thuếTNDN và khấu trừthuếGTGT đầu vào thông qua áp dụng các điều kiện
mang tính văn bản, thủtục. Điều này gây ảnh hưởng chung đến người nộp thuế,
những người phải làm đúng thủtục hơn là những vấn đềlớn trong một nền kinh
tếlớn phải đảm bảo được việc kê khai thuếđầy đủ.


